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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
AP

WHeTpykuma no moHTaxky

Electric current! Danger to

A life!

Only skilled or instructed persons may carry

out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen

Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgen-

den beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

Seules les personnes qualifiées et

averties doivent exécuter les travaux

ci-apres.

de muerte!

El trabajo a continuacion descrito

ficadas y advertidas.

(@) Tension électrique dangereuse
!

jCorriente eléctrica! jPeligro

debe ser realizado por personas cuali-

® Tensione elettrica: Pericolo di
morte!

Solo persone abilitate e qualificate
possono eseguire le operazioni di
seguito riportate.
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@ Inextpuyeckuii Tok! OnacHo
ANA XU3nu!

Tonbko cneunanucTbl nim
NPOVHCTPYKTUPOBAHHbIE NULA MOTYT
BbINOJIHATb CNIEAYIOLLNE ONepaLmi.

SUITABLE FOR USE IN CLASS 1, DIVI-
SION 2, GROUPS A,B,CAND D
HAZARDOUS LOCATIONS, OR NON-
HAZARDOUS LOCATIONS ONLY.

WARNING -
EXPLOSION HAZARD!

DO NOT CONNECT OF DISCONNECT
EQUIPMENT WHILE THE CIRCUIT IS
LIVEORUNLESS THE AREA IS KNOWN
TO BE FREE OF IGNITABLE CONCENT-
RATIONS.

SUBSTITUTION OF COMPONENT MAY
IMPAIR SUITABILITY FOR CLASS 1,
DIVISION 2.

BATTERY MUST ONLY BE CHANGED
IN AN AREA KNOWN TO BE NON-
HAZARDOUS.

USB connections: USB connectors are
for maintenance only, except when
installed together with XP-503-ACC-
USB-CLAMP, type 179744, manufactu-
red by Eaton Automation GmbH

@

GEEIGNET FUR DEN EINSATZ IN
EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREI-
CHEN KLASSE 1, UNTERKLASSE 2,
GRUPPEN A, B, CUND D ODER NUR IN
NICHT EXPLOSIONSGEFAHRDETEN
BEREICHEN.

WARNUNG -
EXPLOSIONSGEFAHR!

GERATE NICHT UNTER SPANNUNG
AN- ODER ABKLEMMEN. DIES IST
NUR ZULASSIG, WENN DER BEREICH
SICHER FREI VON ZUNDFAHIGEN
KONZENTRATIONEN IST.

EIN AUSTAUSCH VON KOMPONEN-
TEN KANN DIE EIGNUNG FUR KLASSE
1, UNTERKLASSE 2 BEEINTRACHTI-
GEN.

AKKUMULATOREN DURFEN NUR IN
BEREICHEN AUFGELADEN WERDEN,
DIE SICHER NICHT EXPLOSIONSGE-
FAHRDET SIND.

USB-Anschliisse: USB-Stecker dienen
nur Wartungszwecken, sofern sie nicht
zusammen mit XP-503-ACC-USB-
CLAMP, Typ 179744, hergestellt von
Eaton Automation GmbH eingebaut
werden.

(@/IENTA UNE UTILISATION EN
CLASSE 1, DIVISION 2, GROUPES A, B, C
ET D EMPLACEMENTS DANGEREUX OU
UNIQUEMENT EMPLACEMENTS NON
DANGEREUX.

AVERTISSEMENT -
DANGER D'EXPLOSION!

NE PAS CONNECTER OU DECONNECTER

L'EQUIPEMENT TANT QUE LE CIRCUIT
EST EN LIGNE OU A MOINS QUE
L'ABSENCE DE CONCENTRATIONS
INFLAMMABLES A L'INTERIEUR DE LA
ZONE NE SOIT GARANTIE.

TOUTE SUBSTITUTION DU COMPOSANT

PEUT COMPROMETTRE LA COMPATIBI-
LITE POUR LA CLASSE 1, DIVISION 2

LA BATTERIE DOIT EXCLUSIVEMENT
ETRE REMPLACEE DANS UNE ZONE
EXPRESSEMENT NON DANGEREUSE.

Connexions USB: Les connecteurs USB
sont strictement réservés aux fins de
maintenance a moins qu'ils ne soient
installés conjointement avec XP-503-

ACC-USB-CLAMP, référence 179744, fab-

riqué par Eaton Automation GmbH.

ADECUADOS SOLO PARAUSO EN ZONAS

PELIGROSAS 0 NO PELIGROSAS DE LA

CLASE 1, DIVISION 2, GRUPOS A,B,CyD

PRECAUCION - .
PELIGRO DE EXPLOSION!

NO CONECTE 0 DESCONECTE EL EQUI-
PAMIENTO MIENTRAS EL CIRCUITO
ESTE ACTIVADO, A MENOS QUE SEPA
QUE EL AREA NO PRESENTA CONCEN-
TRACIONES INFLAMABLES.

LA SUSTITUCION DEL COMPONENTE
PUEDEN PERJUDICAR LA IDONEIDAD
PARA LA CLASE 1, DIVISION 2.

LA BATERIA SOLO DEBE CAMBIARSE EN

LA ZONA QUE SE CONSIDERA NO PELI-
GROSA.

Conexiones USB: Los conectores USB
solo sirven para mantenimiento, excepto

si se instalan conjuntamente con XP-503-
ACC-USB-CLAMP, tipo 179744, fabricados

por Eaton Automation GmbH.

@ PERL'USO IN AREE PERICOLOSE
CLASSE 1, DIVISIONE 2, GRUPPIA, B, C
ED O IN AREE NON PERICOLOSE.

AVVERTENZA -
PERICOLO DI ESPLOSIONE!

NON COLLEGARE 0 SCOLLEGARE
L'APPARECCHIATURA MENTRE IL CIR-
CUITO E SOTTO TENSIONE 0 A MENO
CHE L'AREA SIA NOTORIAMENTE
SGOMBRA DA CONCENTRAZIONI INFI-
AMMARBILI.

LA SOSTITUZIONE DI QUALUNQUE
COMPONENTE POTREBBE COMPRO-
METTERE L'IDONEITA ALLA CLASSE 1,
DIVISIONE 2.

LA BATTERIA DEVE ESSERE SOSTITU-
ITA ESCLUSIVAMENTE IN UN'AREA
NOTA COME NON PERICOLOSA.

Collegamenti USB: Gli elementi di colle-
gamento USB servono esclusivamente
per la manutenzione, ad eccezione di
quando sono installati con XP-503-ACC-
USB-CLAMP, sigla 179744, prodotto da
Eaton Automation GmbH.

GERTAE 1 25,2 X, AL B C Al
[)% A fe A B A S fE A B

By -

BIEfER !
2 e AT AR FL, 120 BT T
Wk, BRAEC A X IANEAE AT B4
i
BRI RE S 1 2K, 2 XIS
FAE
R DA 2T R0 G S B DX 3 P A T 5
o
USB #%#z: USB &3 T 4971
A, BRAEFR 223545, # Eaton
Automation GmbH A& Hlli&H) XP-
503-ACC-USB-CLAMP (%5 179744)

go::;onm INA UCNOJIb30BaHUA B
onacHbIx 30Hax cornacHo KJTACCY 1,
pasgeny 2, rpynnbl A, B, C n D unu
TONbKO B HEOMACHbIX 30HAX.

OcTopoXHo -
OnacHocTb B3pbiBa!

He noacoennHATL UK 0TCOEAMHATDL
060pyaoBaHue, eCNu Lienb HaxoauTcA
nof HanpsAXXeHMeM, KpOMe Tex Cly4yaes,
KOr/1a U3BECTHO, YTO B 30HE HET
0MacHOi KOHLEHTPALUM FOPHYNX
BeLLecTs.

3ameHa unn KOMNOHEeHTbI MoryT
YMEHbLUUTb NPUFOAHOCTb COFNAcHO
KJTACCY 1, pa3peny 2.

3ameHy 6aTapeun pa3peluaerca
BbIMOJIHATL TONIbKO B 30HE, B KOTOPOIA
OTCYTCTBYET OMacHOCTb
BOCMNaMeHeHUs.

USB-coeantenns: USB-coepuuurenn
npefHa3HaueHbl TONLKO ANf
TEXHUYECKOro 06Cy>XnBaHua Kpome
TeX CJIy4aeB, eC/I OHU YCTaHOBIEHbI
BmecTe ¢ XP-503-ACC-USB-CLAMP
moaenu 179744 komnanuu Eaton Auto-
mation GmbH.
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Interface
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@@ Interface
Interface
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Mounting

Einbaulage

—

a, b =50 mm (1.97

position @@ Position de montage
Posicion de montaje

T=50°C (122 °F)

"), ¢ 220 mm (0.79")

vy

@ Posizione di montaggio

@ ZEME

@ lMonoxxeHne ycTaHOBKM

A
Nk

-

/
a=10°
1.5 mm (0.06”) =d =4 mm (0.16")

XP-503-.. .10 .15 21

e 261 0.5 388 +0.5 519 +0.8

mm (in) (10.28+0.02)  (15.28+0.02)  (20.43 +0.03)

f 164 +0.5 239 +0.5 31305

mm (in) (6.46 +0.02) (9.40 +0.02) (12.32 £0.02)

v/ IP65: == DIN IS0 2768-2 (K)
Mounting @ Montage @ Montaggio @ MonTax
Montage Montaje @ 7
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Power supply

Spannungsversorgung

@@ Tension d’alimentation
Tension de alimentacion

@D Tensione di alimentazione G InekTponuTanme

@ FHE

+24V DC
oV XP-503-... .10 .15
ﬂz- —_——— - ——
I, [A] =12 =15 =

U, =24V DC
(1g-36 V DC SELY)

e=-

0.56 - 0.79 Nm
(5-7Ib-in)

.21
EHEHH
N ‘ ‘
+24VDC 0V
an

=

0.75-2.5 mm?

P

AWG19-AWG14

use 60°C/75°C copper only
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PED PE S
6 mm’ ﬁ
Z6mm
== e —m—
M= d=6.5mm
(= (0.24) %
d
M6 %
@ 1 Nm (8.85 Ib-in)
Dimensions @ Encombrements @ Dimensioni @ Pa3mepbl
Abmessungen Dimensiones @ R~THEER
XP-503-... XP-500-10 XP-500-15 XP-500-21
T i i i
Y )
A =
2 = B“
v Yy |
- a3 . <CS=
| D a2 - -l < C2
| al - cl o
XP- al a2 a3 b1 b2 b3 b4 mm mm mm
503-... mm (in) mm (in) (in) (in) (in)
.10 276 259 244 179 162 133 25 cl 81 cl 83 cl 84
(1087) (102)  (961)  (7.0) (6.38) (5.24)  (0.89) (3.2) (3.27) (3.31)
.15 404 386 244 255 237 133 927 c2 735 c2 75.5 c2 75.5
(15.9) (15.2)  (9.61) (10.0) (9.33) (5.24) (3.65) (2.89) (2.97) (2.97)
w21 536 517 244 328 311 133 167.1 c3 485 c3 485 c3 485
(21.1) (20.4)  (9.61) (12.9) (12.24) (5.24) (6.58) (1.91) (1.91) (1.91)
Support @ Support @O Supporto @ MMopnepxka
Support Soporte @ EBEXHE
Region North America Other regions Otras zonas @ Hptuhx

Eaton Corporation

Electrical Sector

1111 Superior Ave.
Cleveland, OH 44114

United States

877-ETN-CARE (877-386-2273)
www.eaton.com

Contact your local supplier or

Andere Regionen
Kontaktieren Sie lhren lokalen
Lieferanten oder =

@D Autres régions :
contactez votre représentant local ou =

Pongase en contacto con su
proveedor local o =

@D Altre regioni
Contattare il proprio fornitore
locale 0=

BRI PN R =

@ [pyrue pernoub
06patuTecs K noKanbHOMy
NOCTABLUNKY UK =

b automation@eaton.com
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4/4 Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)
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